IIporpamMma HTOrOBOr0 3K3aMeHa 1O JMCIUILIHHE
7TM0O2304
«CoBpemennslii CyneOHblil 1 BoenHblii mepeBom»
2023-2024 OcenHuii cemecTp
IIpenogaBarear — Makumesa M.K.

UTOI'OBbIN DK3AMEHAIIMOHHBII KOHTPOJIb

HpaBmIa MPOBEACHUSA IK3aME€HA ! IIOJIUTUKA
OICHUBAaHUSA

B nensx ycnemHoi caauu 3x3ameHa 1o JUCHUILIMHE
«CoBpemennblii CyneOnblii 1 Boennblii nepesom»

CTYJIEHTY HE0OX0IUMO:

® THIATENILHO MU3YYUTh TEOPETUUYECKNE OCHOBBI MIEPEBOIA U aHAJIM3a TEKCTOB U CTaTeil
10 CHENUAIBHOCTH B COOTBETCTBHUH C IPOMAECHHON ITPOTrpaMMOii;

® 3HaTh OCHOBBI IPAMMAaTUYECKOM U JIEKCHUECKOH TpaHcHOopMaIu IIPHU NEPEBO/IE;

® U3Y4YUTh HEKOTOPBIE CTPYKTYPHBIE M CEMaHTUUYECKHE OCOOCHHOCTH (hpa3eoIOTU3MOB B
AHTJIUMCKOM SI3BIKE;

® yMETb OIIEPUPOBATH TEPMUHOJIOTMYECKUM MUHMMYMOM Ha OCHOBE TEKCTOB 110
CICLIMAJIBHOCTH;

® AHAIU3UPOBATh TEKCTHI IO OOIIECTBEHHO — NOJUTUYECKON TEMaTHKeE, oOpalas
BHUMAaHME IIPU NIEPEBOJIE Ha CJIOBA C Pa3IMYHBIM 00bEMOM 3HAYE€HUH B aHTJIUHCKOM,
Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKax;

IIpaBuja npoBeneHns IK3aMeHa:

DK3aMeH MPOBOUTCS 1O PACIIHCAHHUIO.

CryneHThl U IPEIoAaBaTelb IOJDKHBI 3apaHee 3HaTh JaTy U BpeMs dK3aMeHa.

CTymeHTBI JOJKHBI U3yIUTh HHCTPYKIMH, pa3MeIieHHbIe B cucteme UNiVer Ha cBoel cTpaHHMIIe.
3a 30 MuHYT HE0OXOJMMO HATIOMHUTH O Hayase SK3aMeHa.

Bo Bpemsi sk3aMeHa JICHCTBYET 3alpeT Ha UCTIOIb30BAHUE JIOTIOJTHUTEIBHBIX HCTOUHUKOB
nHpOpMaIuu.

[poremypbl «ITUPPOBKN» U «ICITUPPOBKI MPOBOSITCS B CHICIIMATIBHO 000PYJOBaHHBIX
ayJMTOPUSX, CHAOKEHHBIX KaMEPOU BUICOHAOIIOICHHSL.

7. AymuTopuu, TJie POBOISITCS 33aMEHbI CHA0KEHBI BHICOKAMEPAMH.
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[TonuTuka O1eHUBAHUS:
Nrorossiii KOHTpoJb (9Kk3ameH) — 100 6amios
O1eHrBaHME OCYIIECTBIIAETCS CIEAYIOIIUM 00pa3oM:
1 Bompoc------------ 25 MUHYT -----=---==-- 40 Gannos

2 ponpoc —— 25 muHyr ——— 40 Gansos

3 Bonpoc —— 10 mMuayr ——— 20 GamioB



1

No ko

I'padux mpoBeeHUs SK3aMeHa:
CornacHo pacnucanuo. AyaAuTopuu OyAyT yKa3aHbl.

KonmuecTBo 3amannii B 3K3aMCHAIITHOHHOM ouere:

buner Ne
Russian department
1. Read, translate the given passage from Kazakh/Russian into English
2. Read and translate from English into Kazakh/Russian.
3. Dwell upon the topic:

Topics:

.The Lawyers and the Legal Profession in the Judicial Process ( RK, the USA)
Litigants and Interest groups in the Judicial Process.

Categories and Elements of Crime.

Implementation and Impact of Judicial Policies.

General Information of Equipment of the Armed Forces of the RK.

Ground Forces Equipment. Small Arms and light weapons

Legal and lllegal possessions and the black market of Weapons in the RK

Bpemst Ha moaroroBky — 60 MuHyT

ITo uToram caaum DK3aMeHa:

Hpenoz[aBaTem, NI KOMHUCCHUA aTTECTYET CTYACHTOB. BricTaBnser 0auibl B HUTOTOBYIO BEAOMOCTH B

cucreme Univer (B TeueHue 48 4acoB mocie NpoBeIeHUs SK3aMeHa).

Ne Hcnoan3yemas miaardopma ®opma nposBeaeHust Bun sk3amena
HTOT0BOI0
KOHTPOJIsI (3K3aMeH)
1. | UC Univer CrannapTHbIN Verusiii (0ffline)

HCHOJ’ILSyCMa}I JIUTEPATypa U HHTCPHET PECYPCHI:

. English for students of IR.Makisheva M.K.,Karipbayeva G.A.

Borisenko 1.1., Evtoushenko L.I. English in International Instruments. Moscow, 2015

4. Kubyas L.N., Kudachkina I.V. English for experts in international relations: teaching manual,
2014, 554 p.

5. Cunningham S., Moor P. New Cutting Edge: Upper -Intermediate, Advanced: student’s book,
teacher’s book, workbook. - Longman, 2013.

6. Jones, M. Straightforward. Upper-Intermediate: Student’s Book, Workbook / Macmillan, 2013.
7. Clanfield, L. Global: Upper-Intermediate coursebook: textbook / Macmillan, 2013.

8. Yanitskaya. English in diplomacy,2015.

9. Karipbayeva G.A., Makisheva M.K. English for Students of International Relations: educational
manual, 100 p., 2020. https://read.kz/book/show/3213.pdf

10. Givental I.A. Howto say it in English? Moscow, Flinta, Nauka, 2017.

11. The UN official website: https://www.un.org/en/

12. TED Talks: https://www.ted.com

13. CNN News: https://edition.cnn.com

14. BBC News: https://www.bbc.co.uk

15. English-Russian Online Dictionary: www.multitran.com/



https://read.kz/book/show/3213.pdf
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https://www.bbc.co.uk/
http://www.multitran.com/

16. English-Russian Online Dictionary: https://www.lingvolive.com/en-us

17. Collocation Online Dictionary: http://www.ozdic.com

18. Oxford Comprehensive Online Dictionary: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
19. Cambridge Comprehensive Online Dictionary: https://dictionary.cambridge.org
20. www.business-english.com

21. www.better-english-test.com

C cucremoit OLICHUBAaHUA MOKETC O3BHAKOMHUTLCA B Ta6JII/III€ HUWXKC!

Ounenka o[Hudgposoii Ounenka no
OyKBeHHOM DKBUBAJIEHT %-Hoe TPaAMUMOHHOM
coJep:kaHne
cucreme 0aJ110B cucreme
A 4,0 95-100
OT1au4HO
A- 3,67 90-94
B+ 3,33 85-89 Xoporio
B 3,0 80-84
B- 2,67 75-79
C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69
C- 1,67 60-64
VY 10BIETBOPUTETHHO
D+ 1,33 55-59
D 1,0 50-54
FX 0,5 25-49
HeynosnerBoputensHo
F 0 0-24
" IucunmiInHa H{
3aBepuieHa"
I (Incomplete) - -
(He yuwurtbiBaercs TPy
Borunciienun GPA)
" [IncIuInHa
npociymasa”
AU (Audit) - -
(He yuutbiBaetrcs TPy
Berurcienun GPA)
"ArrectoBaH"
30-60
ATT. - (He yuwurteiBaercs TPy
50-100
Bbrunciienuu GPA)
"He aTTecToBaH"
0-29



https://www.lingvolive.com/en-us
http://www.ozdic.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://dictionary.cambridge.org/
http://www.business-english.com/
http://www.better-english-test.com/

He arT.

0-49

(He yuutsiBaercs pjy

Bbrunciienuu GPA)

R (Retake)

"IToBTOpHOE M3yUEHUE
IUCIHAILINHEL"

(He yuutsiBaercs pjy
BerurciaeHun GPA)

R-pa3nuna

"Pa3sHuIia JUCIIUILINHEL
1o yueOHOMY IIaHy"
(He yuuthiBaercs pjy




BbrunciieHuu GPA)
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